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# 2 Η γλώσσα του Άδμητου
____________________________________________________

όχι
καμία επιθυμία
για ένωση

ίσως μισόλογα
στο παγωμένο κρεβάτι

ένας χρησμός
ραμμένος σε γραφή
ακόμα άθραυστη
πάνω στο κομοδίνο

αντί για εκείνον
αυτή

η μόνη γλώσσα
που ήξερε
ήταν της θυσίας

του αέρα που κόβει
στη μέση το δέντρο
για να γλιτώσει το καλάμι

αντί για μένα
εσύ
είπε το καλάμι

κι έπειτα
δεν θα ζητήσω πια
δώρο κανένα
τίποτα απολύτως

μονάχα προηγήσου
στον θάνατο
προχώρα μέσα του
για να τον κάνεις άνετο

και μόλις ανάψεις
τη λάμπα
εγώ θα φορέσω
το κάθε σου φόρεμα
και θα τραγουδήσω
με χτενάκια στα μαλλιά
γαμήλια μοιρολόγια

γιατί τελικά μπορώ να ζήσω για δύο


#2 The language of Admetus
_______________________________________________________

no
no desire
for union

maybe words spoken
half-heartedly in a cold bed

an oracle
sown in a manuscript
still unbroken
on the nightstand

she
instead of him

the only language
he knew
was of the sacrifice

of the wind that cuts
in half the tree
to spare the reed

you
instead of me
said the reed

and then
I will ask for no
more gifts
nothing at all

only go ahead
in death
move on inside
to make him comfortable

and when you turn on
the light
I will wear
every single one of your dresses
and I will sing
bridal songs of lament
with ornaments in my hair

because after all I can live for both



# 2 Gjuha e Admetus
_______________________________________________________

jo
jo dëshirë
për bashkim

ndoshta fjalë gjysë-folur
në shtrat të ftohtë

orakull
i qëndisur në dorëshkrimin
akoma të pakëputur
në kokë të shtratit

ajo
në vend tij

e vetmja gjuhe e folur
ajo e sacrifices

e erës që
pret pemën në akcize
për të shpëtuar kallamet

ti
n’vend tim
tha kallami

e z’do kërkoj më peshqesh
n’vijim
kurrgjë

vetëm shko nëpër vdekje 
rrëshqit në brendsi ta vesh n’rehatsi

e kur ta çelsh dritën
do t’vesh çdo fustan tëndin
e do knoj jonet-vajtim nusesh
me stoli n’flok

se n’fund t’fundit
jetoj mjat për secilën gjysëm
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